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КЪ  МОИМЪ  ЧИТАТЕЛЯМЪ. 


Эти  обстоятельства,  въ  связи  съ  все 
возрастающимъ  спросомъ  на  изданіе  нотъ 
для  мелодекламаціи,  даетъ  мнѣ  основаніе 
попытаться  создать  хотя  бы  краткое  ру¬ 
ководство  по  мелодекламаціи,  въ  виду 
множества  желающихъ  мелодекламиро¬ 
вать,  но  не  знающихъ,  какъ  приняться 
за  это.  Мнѣ  приходится  заранѣе  просить 
у  моихъ  читателей  снисхожденія  къ  тѣмъ 
пробѣламъ  п  недочетамъ,  которые  впо¬ 
слѣдствіи  непремѣнно  окажутся  въ  этой 
книжкѣ;  меня  успокаиваетъ  одна  надежда 
на  то,  что  будетъ  принята  во  вниманіе 
трудность  созданія  какой  либо  опредѣ- 
.  ленной  программы  и  системы  въ  вопросѣ 
еще  никогда,  никѣмъ  детально  не  обсуж¬ 
давшемся. 

Послѣдующимъ  лпцамъ,  кои  будутъ 
писать  о  томъ  же,  будетъ  уже  легче  до¬ 
полнять,  измѣнять  н  расширять  мой  сла¬ 
бый  трудъ;  для  нихъ  настоящая  книжка 
пусть  и  послужитъ  хотя  малымъ  фун¬ 
даментомъ. 

Мнѣ  же  не  откуда  было,  кромѣ  лич¬ 
наго  опыта  и  личныхъ  знаній,  почерп¬ 
нуть  систему  въ  искусствѣ  мелодекла¬ 
маціи. 

Наводя  своевременно  справки,  я  нигдѣ 
не  отыскалъ  ничего  по  интересующему 
меня  вопросу.  Тогда  я  обратился  къ  об- 
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ширнѣйшему  труду  Брокгауза  и  Эфрона 
и  даже  тамъ  нашелъ  только  указанія 
такого  рода: 

1)  Лишенъ  аккомпанировалъ  чтенію 
стихотвореній,  что  называется  мелодекла¬ 
маціей. 

2)  Мелодекламація  есть  чтеніе  подъ 
аккомпаниментъ  музыки. 

Какъ  видитъ  читатель  мнѣ  пришлось 
черпать  не  изъ  широкаго,  готоваго  ис¬ 
точника,  а  самому  по  возможности  со¬ 
здавать  его,  почему  да  простятъ  мнѣ  не 
совершенства  даннаго  труда,  ибо  „іесі 
чиой  роіиі“. 
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ЗАДАЧИ  МЕЛОДЕКЛАМАЦІИ. 


Задачи  желодеклаліаціи. 

Извѣстный  знатокъ  изящной  литера¬ 
туры,  драмы  п  лирики,  В.  П.  Острогор- 
скій,  въ  своей  книгѣ  „Выразительное 
чтеніе  “  между  прочимъ  такъ  опредѣ¬ 
ляетъ  одну  изъ  задачъ  и  цѣлей  пред¬ 
назначенія  человѣческаго  голоса:  „Го- 
лосъ“, — говоритъ  онъ, — „это  —  чудный 
инструментъ  для  выраженія  души,  не 
только  собственной,  личной,  но  и  души 
великихъ  поэтовъ,  —  этихъ  словесныхъ 
выразителей  народныхъ  и  мировыхъ  мы¬ 
слей,  образовъ  и  настроеній,  инструментъ, 
посредствомъ  котораго  умѣлый  испол¬ 
нитель  можетъ,  подобно  музыканту,  но 
еще  гораздо  опредѣленнѣе,  чѣмъ  онъ, 
и  бесѣдовать  въ  уединеніи  съ  самимъ 
собой  и,  какъ  пушкинскій  пророкъ,  „гла¬ 
голомъ  жечь  сердца  людей". 

„И  особеннаго  искусства  въ  чтеніи", — 
говоритъ  онъ  въ  другомъ  мѣстѣ, — „тре¬ 
буетъ  лирика,  по  самой  сущности  своей 
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носящая  въ  себѣ  музыкальную  основу 
въ  гармоніи,  ритмѣ  и  тонахъ  стиховъ. 

Легуве,  въ  своей  книгѣ  Ь’агі  йе  Іа 
Іееіиге,  находитъ,  что  „актеръ — это  со¬ 
листъ,  играющііі  въ  оркестрѣ;  чтецъ — 
это  весь  оркестръ.  Онъ  долженъ  фигу¬ 
рировать  во  всѣхъ  возрастахъ,  изобра¬ 
жать  всевозможныя  чувства  и  измѣнять 
ежеминутно  голосъ,  и,  такъ  какъ  впе¬ 
чатлѣніе,  которое  онъ  хочетъ  произвести, 
должно  быть  прежде  всего  впечатлѣніемъ 
цѣлаго,  то  ему  необходимо  придать  каж¬ 
дой  личности  ея  настоящее  назначеніе, 
поставить  ее  на  надлежащее  мѣсто,  изо¬ 
бражая  словами  цѣлую  картину “. 

Исходя  изъ  этихъ  компетентныхъ  отзы¬ 
вовъ  о  задачахъ  и  обширности  впеча¬ 
тлѣнія  выразительнаго  чтенія,  мы  съ 
увѣренностью  можемъ  заключить,  что  тѣ 
же  произведенія,  сами  по  себѣ  гранича¬ 
щія  съ  музыкой,  будутъ  еще  рельефнѣе 
выражены  и  произведутъ  дѣйствіе  еще 
болѣе  глубокое,  если  они  будутъ  сопро¬ 
вождаться  музыкой. 

Задача  послѣдней  въ  этомъ  случаѣ— 
сколь  возможно  подробнѣе  и  точнѣе  слѣ¬ 
довать  за  содержаніемъ  читаемаго  и  изо¬ 
бражать  его  въ  звукахъ,  служа  для  него 
такъ  сказать,  возможно  хорошей  иллю¬ 
страціей. 
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При  хорошемъ  исполненіи  мелодекла¬ 
маціи,  чтецъ  является  истолкователемъ 
поэта,  музыка  сопровождающая  чтеніе,— 
его  могущественной  помощницей. 

Дружно  идущія  рука  объ  руку,  онѣ 
могутъ  достигнуть  именно  той  силы,  что 
„жжетъ  глаголомъ  сердца  людей",  и 
тогда  задачи  мелодекламаціи  поднимутся 
гораздо  выше  стремленія  къ  одному 
только  музыкальному  удовольствію  и 
развлеченію. 
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МЕЛОДЕКЛАМАЦІЯ  КАКЪ  ИСКУССТВО. 


уУѴелодсклажація  какъ 
искусство. 

На  вопросъ  о  томъ, — имѣетъ-лп  право 
мелодекламація  занять  самостоятельное 
мѣсто  въ  ряду  прочихъ  искусствъ,  — 
мнѣ  думается,  можно  отвѣтить  вполнѣ 
утвердительно,  не  смотря  на  упорное 
замалчиваніе  мелодекламаціи,  какъ  людь¬ 
ми,  пишущими  по  теоріи  музыки,  такъ 
п  музыкальными  критиками. 

Придерживаясь  рутины  и  боясь  пер¬ 
вымъ  высказать  опредѣленное  мнѣніе  о 
вновь  возраждающемся  искусствѣ,  каж¬ 
дый  изъ  нихъ  напоминаетъ  мнѣ  провин¬ 
ціальную  даму  добраго,  стараго  времени, 
собравшуюся  на  балъ. 

Не  правда-ли,  сравненіе  это  на  пер¬ 
вый  взглядъ  кажется  парадоксальнымъ, 
но  оно,  какъ  увидитъ  читатель,  взято 
прямо  изъ  жизни. 

Дѣло  въ  томъ,  что  въ  періодъ  моего 
дѣтства,  лѣтъ  тридцать  тому  назадъ,  я 
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лично  видалъ  цѣлыя  вереницы  экипажей, 
медленно  двигавшихся  вокругъ  площади 
передъ  домомъ  Дворянскаго  Собранія, 
въ  дальней  провинціи,  на  родинѣ  моей, 
въ  неуказанное  время  (въ  10—11  ч.  ве¬ 
чера)  среди  полной  тьмы  глухого  губерн¬ 
скаго  городишка.  На  площадь  выходили 
окна  ярко  освѣщеннаго  Собранія,  а  въ 
вереницѣ  саней  возсѣдали  разряженныя 
въ  пухъ  п  прахъ  дамы  „просто  пріят¬ 
ныя"  и  „пріятныя  во  всѣхъ  отношеніяхъ", 
дрогнувшія  часами  на  лютомъ  пріураль¬ 
скомъ  морозѣ,  при  .  чемъ  какая  нибудь 
Марья  Антоновна  не  рѣшалась  войти  въ 
Собраніе  раньше  Надежды  Васильевны, 
а  эта  въ  свою  очередь  пережидала  третью, 
третья — четвертую  и  т.  д. 

Благодаря  такимъ-же  жеманности  п 
самолюбію  музыкальныхъ  критиковъ  ме¬ 
лодекламація  находится  до  сихъ  поръ 
въ  періодѣ  полнѣйшаго  замалчиванія, 
какъ  будто  бы  она  была  какимъ-то  слу¬ 
чайнымъ  преходящимъ  новшествомъ,  не 
достойнымъ  даже  трактованія  со  стороны 
представителей  серьезной  музыкальной 
литературы,  какимъ-то  „пасынкомъ"  сре¬ 
ди  искусствъ.  А  между  тѣмъ,  на  самомъ 
дѣлѣ,  это  совершенно  не  такъ. 

Искусство  это,  какъ  увидитъ  читатель 
ниже,  дошло  до  насъ  изъ  той  же  тьмы 
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доисторическихъ  временъ,  изъ  которой 
пришла  и  сама  музыка  и  идеей  своей 
вдохновляло  и  интересовало  такихъ  ги¬ 
гантовъ  музыки,  какъ  Бетховенъ,  Шу¬ 
манъ,  Листъ,  Глинка,  Веберъ,  Мейерберъ 
и  др. 

Шуманъ,  напримѣръ,  которому,  надѣ¬ 
юсь,  ни  одинъ  музыкальный  критикъ  не 
откажетъ  въ  достаточномъ  пониманіи  му¬ 
зыки  и  въ  достаточно  серьезномъ  взгля¬ 
дѣ  на  ея  задачи,  самъ  признается  (Веі- 
втатш,  ВоЬеіД  8с1штапп),  что  онъ  ни  од¬ 
ного  изъ  своихъ  сочиненій  не  писалъ  съ 
такой  любовью  и  съ  такимъ  напряженіемъ 
всѣхъ  своихъ  силъ,  какъ  именно  „Ман¬ 
фреда",  въ  большей  и  лучшей  части 
своей  представляющаго  чистую  мелодек¬ 
ламацію,  т.  е.  чтеніе  съ  аккомпанимен- 
томъ  музыки. 

Въ  общемъ,  если  серьезно  и  вдумчиво 
вглядѣться  въ  основы  музыкальнаго  твор¬ 
чества,  то  станетъ  ясно,  что  большинство 
крупныхъ  композиторовъ  давно  начало 
сознавать  несостоятельность  увлеченій  въ 
сторону  одной  только  мелодіи  при  сов¬ 
мѣщеніи  музыки  со  словомъ. 

Великій  Бетховенъ,  по  словамъ  фило¬ 
лога  Кинцля,  (Левенсонъ — „Изъ  области 
музыки")  болѣе  чѣмъ  кто  либо  изъ  нѣ¬ 
мецкихъ  композиторовъ  стремился,  какъ 
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можно  вѣрнѣе  приспособить  музыку  къ 
просодическому  строенію  словъ,  что  по 
идеѣ  своей  уже  было  шагомъ  къ  основ¬ 
нымъ  задачамъ  мелодекламаціи. 

Еще  болѣе  приближенія  къ  полной 
гармоніи  между  фразой  музыкальной  и 
живымъ  словомъ  мы  видимъ  въ  речита¬ 
тивахъ  Вагнера,  а  затѣмъ  и  въ  тво¬ 
реніяхъ  нашихъ  русскихъ  столповъ  му¬ 
зыки:  Глинки,  Мусоргскаго,  Чайковскаго, 
Римскаго-Корсакова. 

Эти  послѣдніе  часто  составляли  своп 
мелодіи  для  речитативовъ  и  пѣнія  изъ 
тѣхъ  интонацій,  которыхъ  требовало  бы 
при  чтеніи  исполненіе  словъ  клавшихся 
ими  на  музыку. 

Для  примѣра  укажемъ  читателямъ  на 
„Ночной  Смотръ." — Глинки,  „Раешникъ14 
и  речитативы  изъ  „Бориса  Годунова44  — 
Мусоргскаго,  „Басни44  —  Рубинштейна, 
большинство  романсовъ  и  оперныхъ  ре¬ 
читативовъ  Римскаго-Корсакова  и  Чай¬ 
ковскаго. 

Въ  такомъ  тѣсномъ  сліяніи  слова  съ 
музыкой,  разумномъ  и  необходимомъ  съ 
точки  зрѣнія  крупныхъ  музыкальныхъ 
величинъ,  мы  и  усматриваемъ  главнымъ 
образомъ  достаточное  доказательство  ре¬ 
зонности  и  прочности  существованія 
мелодекламаціи,  прошедшей  къ  намъ 
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черезъ  даль  многихъ  столѣтій  и  пред¬ 
ставляющей  собой  неразрывное  совмѣ¬ 
щеніе  двухъ  выразительнѣйшихъ  эмоцій 
человѣческаго  духа:  стремленія  выра¬ 
зить  внутреннее  чувство  словомъ  и  му¬ 
зыкальнымъ  звукомъ. 
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ВОЗНИКНОВЕНІЕ  и  РАЗВИТІЕ  НЕЛОДЕ- 
КЛАШЦІИ. 


Возникновеніе  и  развитіе 
жслодсклаліаціи. 

Начало  совмѣщенія  лирическихъ  и  дра¬ 
матическихъ  произведеній  съ  музыкой, — 
что  и  составляетъ  основаніе  современной 
намъ  мелодекламаціи, — относится  къ  вре¬ 
менамъ  глубочайшей  древности,  такъ 
какъ  становится  уже  вполнѣ  опредѣлив¬ 
шимся  къ  періоду  начала  древнегрече¬ 
ской  трагедіи,  которая,  очевидно,  почер¬ 
пнула  эту  идею  изъ  періода  доистори¬ 
ческаго  —  изъ  пріемовъ  рапсодовъ.  Изъ 
свидѣтельства  Геродота  и  др.  мы  видимъ, 
что  эти  исполнители  и  творцы  древне¬ 
греческихъ  эпическихъ  пѣсенъ  пѣли  и 
читали  нараспѣвъ  подъ  аккомпаниментъ 
струнныхъ  инструментовъ  (форминговъ) 
свои  стихи. 

Въ  веденіи  къ  трагедіи  Софокла  „Эдипъ 
Колонейскій"  (изданіе  „Пантеонъ  Лите¬ 
ратуры"  1893  г.)  между  прочимъ  гово¬ 
рится,  что  музыкальный  элементъ  соста- 
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влялъ  необходимое  дополненіе  при  ис¬ 
полненіи  древне-греческой  трагедіи. 

Но  свѣдѣнія  о  древней  музыкѣ  такъ 
незначительны,  что  приходится  сказать 
о  ней  очень  немного,  да  и  то  ограничи¬ 
вается  большею  частью  болѣе  или  менѣе 
правдоподобными  гипотезами. 

Такъ,  напр.,  мы  знаемъ,  что  когда  діа¬ 
логъ  прекращался,  пѣли  хоры  подъ  ак- 
компаниментъ  флейтъ  и  струнныхъ  ин¬ 
струментовъ,  причемъ  ритмъ  и  харак¬ 
теръ  музыки  сообразовался  съ  настрое¬ 
ніемъ  хора. 

Нерѣдко  аккомпаниментъ  слѣдовалъ 
за  речитативомъ  и  хорами. 

Иногда  тихіе,  какъ  бы  удаляющіеся 
звуки  струнъ  подъ  сурдину  аккомпа¬ 
нировали  такимъ  сценамъ,  какъ  сцена 
только  что  ослѣпившаго  себя  Эдипа  (траг. 
„Эдипъ  Царь"),  или  какъ  плачъ  Анти¬ 
гоны,  когда  она  прощается  со  свѣтомъ 
солнца,  любуясь  нмъ  въ  послѣдній  разъ 
въ  жизни  (Траг.  „Антигона"). 

Сообразно  съ  духовнымъ  ростомъ  от¬ 
дѣльныхъ  націй  и  съ  видоизмѣняющи¬ 
мися  стадіями  культуры  человѣческаго 
духа,  видоизмѣнялись  въ  теченіе  тыця- 
чплѣтій  н  формы  искусствъ,  но  суть  ихъ 
основныхъ  положеній  оставалась  неиз¬ 
мѣнной. 
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Отжила  п  распалась,  пропѣвъ  свою 
лебединую  пѣснь,  древняя  Греція,  но 
югъ  Европы  продолжалъ  служить  могу¬ 
чимъ  источникомъ,  изъ  котораго  черпа¬ 
ло  искусство  живительную  воду. 

Пройдя  разнообразныя  фазы  перера¬ 
ботки  и  дальнѣйшаго  развитія,  идея  со¬ 
вмѣщенія  рѣчи  съ  музыкальнымъ  акком- 
паниментомъ  нашла  себѣ  откликъ  въ 
средне-вѣковой  Италіи  и  Испаніи,  отра¬ 
зившись  въ  мистеріяхъ,  —  религіозныхъ 
представленіяхъ,  въ  которыхъ  разговор¬ 
ная  рѣчь  чередовалась  или  сливалась 
съ  хорами  и  музыкой. 

Почти  въ  каждой  странѣ  свѣтскій  те¬ 
атръ  возрождался  на  развалинахъ  от¬ 
живавшаго  религіознаго  театра  —  мисте¬ 
рій;  такъ  между  прочимъ  было  и  въ  Ита¬ 
ліи  среднихъ  вѣковъ.  Духовная  комедія 
„Обращеніе  Св.  Павла“  (1480  г.) — Бове- 
рини  представляетъ  уже  болѣе  серьоз- 
озный  трудъ,  въ  которомъ  музыка  со¬ 
провождала  дѣйствіе  съ  начала  до  конца. 

Въ  половинѣ  16-го  столѣтія  большой 
популярностью  пользовались  пасторали, 
или  пастушескія  игры,  въ  которыхъ  му¬ 
зыка  ограничивалась  хорами  въ  харак¬ 
терѣ  мотета  пли  мадригала. 

Въ  „Апіірагпа88о“  —  Ораціо  Векки  хо¬ 
ровое  пѣніе  за  сценой  въ  формѣ  пятн- 
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голоснаго  мадригала  служило  для  со¬ 
провожденія  игры  актеровъ  на  сценѣ. 

Эта  сотейіа  агтопіса  была  дана  въ  пер¬ 
вый  разъ  при  Моденскомъ  дворѣ  въ  1597  г. 

Въ  концѣ  16-го  столѣтія  попытки  вве¬ 
сти  въ  такія  сочиненія  одноголосное  пѣ¬ 
ніе  (монодію)  повели  театральныя  пред¬ 
ставленія  на  тотъ  путь,  идя  по  которому 
они  быстро  достигли  формъ  свойствен¬ 
ныхъ  современной  намъ  оперы  (см.  статью 
Н.  С.  въ  „Энциклопед.  Словарѣ*1). 

Заговоривъ  объ  оперѣ,  мы  хотимъ  об¬ 
ратить  вниманіе  нашихъ  читателей,  на 
имѣющійся  въ  нихъ  мелодекламаціонно- 
драматпческій  элементъ. 

Несмотря  на  крайнее  отвлеченіе  преж¬ 
нихъ  оперныхъ  композиторовъ  въ  сто¬ 
рону  мелодіи,  шедшей  часто  въ  разрѣзъ 
съ  характеромъ  и  внутреннимъ  смысломъ 
сопровождаемыхъ  ею  словъ,  мы  видимъ 
съ  самаго  начала  возникновенія  оперы 
нѣчто  значительно  приближающееся  къ 
мелодекламаціи  въ  оперныхъ  речитати¬ 
вахъ,  которые  извѣстный  знатокъ  музы¬ 
ки  А.  Марксъ  опредѣляетъ  такъ:  „речи¬ 
тативъ  не  держится  ни  длительности 
нотъ,  ни  опредѣленнаго  музыкальнаго 
ритма,  но  послѣдовательностью  своихъ 
тоновъ  и  неравномѣрнымъ  ритмомъ  сво¬ 
имъ  стремится  приспособиться  къ  декла- 
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маціоннымъ  акцентамъ  рѣчи.  Онъ  пред¬ 
ставляетъ  рѣчь  или  декламацію,  возвы¬ 
шенную  до  опредѣленныхъ  ступеней'1. 

Прекрасное  опредѣленіе  это  наиболѣе 
подходитъ  къ  операмъ  позднѣйшаго  пе¬ 
ріода,  когда  перевѣсъ  надъ  мелодіей 
взяло  новое  реальное  направленіе  въ 
искусствѣ. 

На  Западѣ  родоначальникомъ  этого 
направленія  явился  Рихардъ  Вагнеръ; 
у  насъ  же  въ  Россіи— Мусогорскій,  Чай¬ 
ковскій,  Римскій-Корсаковъ  и  др. 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  вглядитесь  въ  речи¬ 
тативы  „Бориса  Годунова",  „Пиковой 
Дамы",  „Царской  Невѣсты"  и  пр. 

Большинство  ихъ  въ  значительной  сте¬ 
пени  приближаются  къ  разговорной  рѣ¬ 
чи,  сопровождаемой  оркестромъ;  во  мно¬ 
гихъ  изъ  нихъ  слышатся  краткія  мело¬ 
діи,  въ  оркестровкѣ  ихъ  имѣются  цѣлыя 
сокровища  гармоніи,  но  въ  сущности  на¬ 
ши  творцы-художники  взяли  основы  ме¬ 
лодій  изъ  разумной,  правильной  дикціи. 

Да  иначе  и  не  могло  быть:  не  могъ, 
напр.,  такой  тонкій,  проникновенный  ху¬ 
дожникъ,  какъ  Чайковскій,  писавши  въ 
„Пиковой  дамѣ",  въ  сценѣ  Германа  съ 
Лизой,  музыку  на  слова:  „Остановитесь, 
умоляю  васъ,  я  самъ  уйду  сейчасъ  и 
болѣе  сюда  не  возвращусь"... — заставить 
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Германа  въ  моментъ  высшаго  напряже¬ 
нія  волновавшихъ  его  страстей  пѣть, 
выражая  разнообразнѣйшія  ощущенія, 
или  подъ  красивую  мелодію  старо-италь¬ 
янскаго  типа,  или  держась  близъ  одной 
ноты. 

Онъ  взялъ  музыку  изъ  нормальной 
дикціи  человѣка,  находящагося  въ  поло¬ 
женіи  Германа  и  даетъ  намъ  по  этому 
рядъ  такихъ  звуковъ,  что  мы,  однажды 
внимательно  прослушавши  ихъ,  уже  не 
можемъ  себѣ  представить,  чтобы  Германъ 
могъ  выражать  эту  фразу,  какъ  либо 
пначе. 

И  это,  потому  что  художникъ-компо¬ 
зиторъ  воплотилъ  въ  звукахъ  вѣрно 
схваченный  моментъ  настоящей,  жпвой 
жизни. 

Кромѣ  речитативовъ,— столь  прибли¬ 
жающихся  къ  мелодекламаціи, — во  мно¬ 
гихъ  операхъ  имѣются  большей  и  мень¬ 
шей  длительности  вставки  чтенія  подъ 
оркестръ,  т.  е. — чистой  уже  мелодрамы, — 
того  вида  чтенія  наиболѣе  близкаго  къ 
современному  намъ  типу  мелодеклама¬ 
ціи,  на  почвѣ  котораго  п  выразился  окон¬ 
чательно  этотъ  послѣдній. 

Цѣлесообразность  мелодрамы  въ  оперѣ 
признавали  такіе  столпы  музыки,  какъ 
Бетховенъ  („Фиделіо"),  Веберъ  („Фрей- 
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шюцъ“  и  ,,Преціоза“),  Мейерберъ  („Стру- 
энзэ"),  Глинка  („Русланъ")  и  др. 

Мы  говорили  уже  ранѣе  о  Шуманѣ 
съ  увлеченіемъ  писавшемъ  почти  сплош¬ 
ную  мелодраму — „Манфреда". 

Кромѣ  упомянутыхъ  крупныхъ  и  та¬ 
лантливыхъ  композиторовъ,  вводившихъ 
иногда  отчасти  мелодраму  въ  оперу, 
было  разновременно  не  мало  посредствен¬ 
ныхъ  и  слабыхъ  музыкантовъ,  писав¬ 
шихъ  музыку  къ  драматическимъ  пье¬ 
самъ. 

Чистая  мелодрама,  занимавшая  почет¬ 
ное  мѣсто,  какъ  въ  русскомъ,  такъ  и  въ 
западно- европейскомъ  театрѣ  лѣтъ  30 
тому  назадъ,  сильно  вліявшая  на  на¬ 
строеніе  и  художественные  вкусы  тол¬ 
пы, — есть  та  же  драма,  но  нѣсколько 
приподнятаго,  въ  большинствѣ  случаевъ 
сентиментальнаго  тона. 

Такъ  какъ  она  въ  настоящее  время 
все  рѣже  и  рѣже  появляется  на  нашей 
сценѣ  и,  быть  можетъ,  при  дальнѣйшемъ 
измѣненіи  вкусовъ  и  требованій  публики, 
по дро стающее  нынѣ  поколѣніе  уже  не 
увидитъ  ее, — по  крайней  мѣрѣ  на  образ¬ 
цовыхъ  сценахъ, — я  нахожу  умѣстнымъ 
сказать  о  ней  еще  нѣсколько  словъ. 

Въ  теченіи  мелодрамы  ея  герои  и  ге¬ 
роини  въ  мѣстахъ  наибольшей  напряжен- 
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ности  драматическаго  дѣйствія  говорятъ 
свои  монологи  подъ  аккомпаниментъ  ор¬ 
кестра. 

Главнѣйшій  недостатокъ  ея,  не  говоря 
уже  о  напыщенномъ,  за  рѣдкимъ  исклю¬ 
ченіемъ,  слогѣ  и  нагроможденностп  дра¬ 
матическихъ  положеній,  заключается  въ 
томъ,  что  музыка  ея  очень  рѣдко  соот¬ 
вѣтствуетъ  внутреннему  смыслу  словъ 
'  и  положеній  дѣйствующихъ  лицъ. 

Пишущему  эти  строки,  въ  лѣта  его 
дѣтства  н  юности,  пришлось  видѣть  не 
мало  мелодрамъ,  музыка  которыхъ,  въ 
огромномъ  числѣ  случаевъ,  являлась 
скудной  и  нелѣпой;  преобладающимъ 
элементомъ  этой  музыки  были  безконеч¬ 
ныя  ігетоіо  скрипокъ,  подъ  сурдиной; 
подъ  нихъ-то  герои  и  героини  и  должны 
были  съ  одинаковымъ  эфектомъ  изобра¬ 
жать  самыя  разнообразныя  ощущенія, 
какъ  наир.:  объясняться  въ  страстныхъ 
чувствахъ  и  ненавидѣть  на  смерть,  про¬ 
клинать  и  благословлять,  умирать  и  ра¬ 
доваться  жизни. 

Эта  фалынъ,  этотъ  разладъ  музыки 
сопровождающей  рѣчь  съ  самой  рѣчью 
и  ея  сущностью  и  крайнее  однообразіе 
способовъ  музыкальной  иллюстраціи  раз¬ 
нообразнѣйшихъ  картинъ  и  чувствованій 
не  могли  не  встрѣтить  оппозиціи  въ 
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истинныхъ  любителяхъ  и  цѣнителяхъ 
музыки,  которые  нерѣдко  и  теперь,  когда 
мелодрама  съ  ея  ложными  музыкальными 
эфектами,  мало  по  малу  начинаетъ  отхо¬ 
дить  въ  область  преданія,  недовѣрчиво 
относятся  къ  мелодекламаціи  и  говорятъ, 
что  это  „все  та-же  мелодрама11. 

Между  тѣмъ  для  каждаго  кто  дастъ 
себѣ  трудъ  внимательно  вглядѣться  въ 
основу  современной  декламаціи,  станетъ 
ясно,  что  эта  послѣдняя  имѣетъ  совсѣмъ 
иныя,  болѣе  жизненныя  начала,  болѣе 
широкую  и,  надо  думать,  болѣе  длитель¬ 
ную  будущность. 


' 


МЕЛОДЕКЛАМАТОРЫ  ОЪ  РОССІИ. 
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уУѴслодсклажаторы  въ  Россіи. 

Посѣщавшіе  Петербургскіе  концерты 
80-ыхъ  годовъ  вѣроятно  помнятъ  еще 
композитора  и  мелодекламатора  Григорія 
Андреевича  Лишпна,  одного  изъ  первыхъ 
въ  Россіи  піонеровъ  мелодекламаціи  со¬ 
временнаго  намъ  типа. 

Жилъ  онъ  съ  1854  по  1888  г.  Окон¬ 
чивъ  курсъ  въ  Училищѣ  Правовѣдѣнія, 
онъ  посвятилъ  себя  музыкѣ,  причемъ 
занятіями  его  сначала  руководила  мать, 
ученица  Шопена,  а  затѣмъ  Нагель  и 
Гензельтъ. 

Мастерски  играя  на  рояли  п  обладая, 
небольшимъ,  но  подкупающимъ  своею 
симпатичностью  голосомъ,  онъ  произво¬ 
дилъ  глубокое  впечатлѣніе  на  слушате¬ 
лей,  рисуя  передъ  ними  и  словами,  и 
звуками,  несложныя,  но  изящныя  и  по¬ 
этическія  картинки. 

Стоило,  бывало,  показаться  на  эстрадѣ 
этому,  невысокаго  роста,  плотному  чело¬ 
вѣку,  съ  глубокими  н  грустными  гла- 
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зами,  етопло  раздаться  первымъ  звукамъ 
его  нѣсколько  глухого,  но  ласкающаго 
тембра  голоса,  какъ  вся  толпа  какъ  будто 
электризовалась  и  превращалась  въ  на¬ 
пряженный  слухъ. 

Коротенькая  картинка,  прочтенная  Ле¬ 
шинымъ,  могла,  буквально  въ  минуту 
пли  полминуты,  увлечь  и  унести  слу¬ 
шателей,  куда  онъ  желалъ. 

По  окончаніи  номера  обыкновенно  на¬ 
ступала  на  нѣсколько  мгновеній  полная 
тишина,  которую  каждый  боялся  нару¬ 
шить:  слушатели  какъ  бы  жили  еще  въ 
какой-то  странѣ  грезъ,  куда  перенесла 
пхъ  воля  художника  -  чародѣя,  и  они 
ждали,  что  опять  зазвучитъ  эта  вдохно¬ 
венная  рѣчь  и  понесутся  передъ  ихъ 
мысленнымъ  взоромъ  новые  образы  и 
картины,  унося  ихъ  далеко  отъ  буднич¬ 
ной  прозы,  злобъ  дня  и  злобъ  сердца... 

Только  спустя  нѣкоторое  время  разда¬ 
вались  бурные  аплодисменты  и  требова¬ 
нія  повтореній.  Піанистъ — поэтъ  охотно 
садился  вновь  за  рояль,  вновь  раздава¬ 
лись  проникающіе  въ  душу  звуки,  и 
опять  концертная  зала  погружалась  въ 
царство  грезъ  п  фантазіи. 

Да,  тотъ,  кто  слышалъ  Лишпна  на 
этихъ  вечерахъ,  унесъ  надолго  милое, 
душевное  воспоминаніе  о  пережитыхъ 
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минутахъ.  Пусть  это  былъ  сонъ,  но  сонъ 
чудный,  полный  чаръ  и  обаянія,  и  дѣ¬ 
лавшій  человѣка,  хотя  на  мигъ,  и  чище, 
и  добрѣе. 

Но  умеръ  Липіинъ  и  унесъ  съ  собой 
навсегда  свои  дивные  звуки,  не  издавъ 
ни  одной  изъ  своихъ,  большею  частью 
импровизированныхъ  мелодекламацій. 

Слѣдующее  за  Лишпнымъ  мѣсто  въ 
ряду  исполнителей  этого  жанра  прина¬ 
длежитъ  композитору  Виктору  Нпкан- 
дровичу  Пасхалову,  жившему  съ  1841 
по  1886  г. 

Учился  онъ  въ  Московской  и  Париж¬ 
ской  Консерваторіяхъ;  жилъ  преимуще¬ 
ственно  въ  Казани,  гдѣ  и  давалъ  уроки 
музыки. 

Лично  мнѣ  не  пришлось  слышать 
Пасхалова,  почему  для  ознакомленія  съ 
нимъ  читателей,  позволяю  себѣ  сдѣлать 
выписку  изъ  статьи  о  мелодекламаціи 
г-на  Н.  Ш — ва  („Новости  Дня“  30  сент. 
1901  г.). 

„Онъ  жилъ  въ  Казани;  преподавалъ 
пѣніе  въ  тамошнемъ  реальномъ  училищѣ, 
а  по  вечерамъ  частенько  навѣщалъ  моего 
отца,  также  преподавателя  этого  училища. 

За  стариннымъ,  разбитымъ  роялемъ 
этотъ  человѣкъ  съ  разбитою  пагубною 
страстью  жизнью,  этотъ  человѣкъ,  въ  ко- 
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торомъ  погибъ  великій  артистъ,  прово 
дилъ  цѣлые  часы. 

Я  стоялъ  за  его  спиной  съ  замираю 
щимъ  сердцемъ,  съ  пылающими  щеками 
Я  ловилъ  каждое  слово  его  романсовъ. 

Онъ  не  пѣлъ  ихъ,  потому  что  у  неге 
уже  не  было  голоса.  Онъ  произносила 
ихъ.  Но,  Боже  мой,  какая  бездна,  какая 
невыразимая  глубина  вдохновенія  вт 
этпхъ  простыхъ  словахъ,  сливающихся 
съ  музыкой,  дополняющихъ  ее  и  допол¬ 
няемыхъ  ею. 

„Дитятко,  милость  Господня  съ  тобою“, 
„Нѣтъ,  за  тебя  молиться  я  не  могъ“, 
„Я-ль  не  люблю  тебя,  дѣвушка  милая*1, 
„Что,  моя  нѣжная**,  „Я  плачу  твоими 
слезами “, — все  это  популярные  романсы, 
часто  исполняющіеся  пѣвцами  и  пѣви¬ 
цами,  но  въ  пѣніи  они  никогда  не  про¬ 
изводили  на  меня  такого  чарующаго, 
неотразимаго  впечатлѣнія,  какъ  въ  мело¬ 
декламаціи  автора. 

Пасхаловъ  кромѣ  того  былъ  неисто¬ 
щимъ  въ  своеобразной  импровизаціи.  Онъ 
читалъ  вслухъ  какое  нибудь  понравив¬ 
шееся  ему  стихотвореніе  и  тутъ  же 
импровизировалъ  къ  нему  на  роялѣ  му¬ 
зыкальное  сопровожденіе. 

Въ  большинствѣ  случаевъ  это  были 
грустныя,  грустныя,  задушевныя  стихо- 
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творенія.  Но  иногда,  когда  Пасхаловъ 
былъ  въ  веселомъ  настроеніи,  онъ  раз¬ 
сказывалъ  намъ  подъ  музыку  веселыя 
сказочки,  курьезные  разсказы. 

Особенно  нравилось  ему,  помню,  раз¬ 
сказъ  о  приключеніи  путешественника 
въ  пустынѣ,  гдѣ  растутъ  три  пальмы: 
одна  простая  ( — ля),  другая  чуточку 
повыше  ( — ля  діезъ),  а  третья  чуточку 
пониже  (—ля  бемоль).  Каждое  изъ  дѣй¬ 
ствующихъ  лицъ  его  разсказовъ  отмѣча¬ 
лось  въ  музыкѣ  характернымъ,  настой¬ 
чивымъ  лейтмотивомъ. 

Великій  артистъ  умеръ  въ  Пасхаловѣ, 
умеръ  почти  безслѣдно,  потому  что  то 
небольшое  наслѣдство,  которое  оставилъ 
композиторъ  въ  видѣ  романсовъ,  не  за¬ 
ключаетъ  и  сотой  доли  тѣхъ  смѣлыхъ 
и  вдохновенныхъ  идей,  что  рвались  изъ 
его  груди,  что  звенѣли  въ  его  сердцѣ 
и  вырывались  наружу  лишь  въ  интим¬ 
номъ  кружкѣ  пріятелей14. 

Къ  тому  же  періоду  относится  и  мое  пер¬ 
вое  выступленіе  въ  качествѣ  чтеца-мело- 
декламатора,  имѣвшее  мѣсто  въ  Петер¬ 
бургѣ  5-го  декабря  1885  г.  въ  концертѣ 
композитора  Шефера  въ  залѣ  ІлейегіаМ. 

Изъ  очень  малаго  до  сихъ  поръ  чпсла 
лицъ  выступающихъ  публично  съ  испол¬ 
неніемъ  мелодекламацій,  отмѣтимъ  арти- 
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ста  Московскихъ  Императорскихъ  теа¬ 
тровъ  Николая  Николаевича  Игнатьева, 
начавшаго  мелодекламировать  съ  1888  г. 
Ученикъ  Гензельта  и  Лешетицкаго,  онъ 
хорошо  владѣетъ  роялемъ  и  читаетъ 
подъ  свой  аккомпаниментъ  преимуще¬ 
ственно  собственныя  произведенія;  изъ 
нихъ  можемъ  указать  „Похороны"— вещь 
симпатичную  и  проникнутую  настрое¬ 
ніемъ, 

Намъ  приходилось  также  слышать  ме¬ 
лодекламацію  артиста  Ф.  А.  Ухова,  кото¬ 
рый,  не  будучи  піанистомъ  и  компози¬ 
торомъ,  читаетъ  иногда  подъ  аккомпа¬ 
ниментъ  другихъ  лицъ  чужія  произве¬ 
денія  и  обладаетъ  небольшимъ,  но  сим¬ 
патичнаго  тембра  голосомъ. 

Изъ  прочихъ  артистовъ  время  отъ  вре¬ 
мени  выступаютъ  гг.  Потоцкая,  Коми- 
саржевская,  Андреева,  Юрьевъ. 

Немало  пришлось  мнѣ  слышать  и  ме- 
лодекламаторовъ-любителей,  но,  за  рѣд¬ 
кимъ  исключеніемъ,  имъ  можно  препо¬ 
дать  лишь  старый,  но  вѣрный  совѣтъ: 
„чтобъ  музыкантомъ  быть,  такъ  надобно 
умѣнье"... 


с»  і> 
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УСЛОВІЯ  НЕОБХОДИМЫЯ  ДЛЯ  ЧТЕЦА- 
МЕЛОДЕКЛАМАТОРА. 


Условія,  необходимыя  для 
чтеца  —  мелодекламатора. 

Желающему  выступить  съ  публичнымъ 
исполненіемъ  мелодекламаціи  необходи¬ 
мо  считаться  со  слѣдующими  условіями, 
представляющими  для  чтеца  сошііііо  зіпе 
ди а  поп. 

1)  Исполнитель  долженъ  имѣть  голосъ 
по  крайней  мѣрѣ  средней  силы  и  звуч¬ 
ности;  лицамъ  со  слабымъ  голосомъ,  об¬ 
ладающимъ  глухимъ  тембромъ  я  совѣ¬ 
тую  и  не  пытаться  мелодекламировать 
публично. 

2)  Также  не  совѣтую  браться  за  это 
дѣло  лицамъ  съ  какими-либо  крупными 
физическими  недостатками,  какъ  -  то: 
горбъ,  хромота  и  проч„  такъ  какъ  вни¬ 
маніе  слушателей  ослабляется  при  этомъ 
чувствомъ  состраданія  и  любопытствомъ. 

3)  Такъ  какъ  мимика, — хотя  и  въ  са¬ 
мыхъ  умѣренныхъ  дозахъ,  —  иногда  не¬ 
избѣжна  при  мелодекламаціи,  то  чтецъ 
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долженъ  обладать  лицомъ  способнымъ 
къ  тонкому  отраженію  внутреннихъ  ощу¬ 
щеній;  мнѣ  лично  случалось  слышать 
чтецовъ,  исполняющихъ  патетическія  ве¬ 
щи  съ  безстрастнымъ  лицомъ,  что  про¬ 
изводило  всегда  столь  же  странное  и 
непріятное  впечатлѣніе,  какъ  и  встрѣ¬ 
чающійся  иногда  излишекъ  мимики,  тамъ 
гдѣ  этого  не  требуется. 

4)  Въ  послѣднее  время  недостатки  рѣ¬ 
чи  (шепелявость,  заиканіе,  неясное  про¬ 
изношеніе  нѣкоторыхъ  буквъ  и  проч.) 
считаются  въ  значительной  мѣрѣ  излѣ¬ 
чимыми. 

Въ  большихъ  городахъ  встрѣчаются 
лѣчебницы  спеціально  занимающіяся  эти¬ 
ми  недостатками. 

Въ  учебникахъ  дикціи  цѣлыя  главы 
отводятся  способамъ  борьбы  съ  этими 
недостатками.  (Желающихъ  ознакомить¬ 
ся  подробнѣе  отсылаемъ  къ  книгѣ  Д.  Ко- 
ровякова  „ Искусство  выразительнаго  чте- 
нія“). 

Я  лично  нахожу,  что  при  тѣхъ  тон¬ 
кихъ  нюансахъ  тона  п  рѣчи,  которыхъ 
требуетъ  мелодекламація,  —  лицамъ  съ 
недостатками  рѣчи  немыслимо  браться 
за  публичное  исполненіе,  такъ  какъ  го¬ 
лосъ  долженъ  быть  настолько  мелоди¬ 
ченъ,  чтобы  быть  въ  состояніи  до  извѣ- 
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стной  степени  состязаться  въ  гармоніи 
съ  сопровождающей  чтеніе  музыкой. 

5)  Мелодекламаторъ  долженъ  быть  самъ 
или  музыкантомъ  на  какомъ-нибудь  ин¬ 
струментѣ,  или  пѣвцомъ,  или, — въ  край¬ 
немъ  случаѣ, — обладать  тонко  развитымъ 
музыкальнымъ  слухомъ;  безъ  этихъ  усло¬ 
вій  не  можетъ  быть  полнаго  сліянія  съ 
аккомпаниментомъ,  что,  какъ  увидитъ 
читатель  ниже,  должно  составлять  одну 
изъ  главнѣйшихъ  заботъ  исполнителя. 

6)  Самое  важное  условіе  и  самое  не¬ 
обходимое  для  мелодекламатора  —  обра¬ 
ботанная  дикція,  но  этотъ  вопросъ  столь 
существенъ,  что  о  немъ  мы  будемъ  го¬ 
ворить  спеціально  въ  слѣдующей  главѣ. 
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О  ДИКЦІИ  ВООБЩЕ, 


0  дикціи  вообще. 

Цѣннѣйшій  продуктъ  жизни  человѣ¬ 
ческаго  духа  безспорно  есть  мысль;  бу¬ 
дучи  облечена  въ  доступную  общему 
пониманію  форму  она  выражается  въ 
словѣ  написанномъ  или  произнесенномъ. 

Внутреннее  значеніе  словъ  безусловно 
много  выигрываетъ  при  правильномъ  и 
рельефномъ, — -какъ  въ  звуковомъ,  такъ  и 
въ  художественномъ  отношеніяхъ, — про¬ 
изнесеніи  ихъ,  что  и  составляетъ  суть 
искусства  дикціи. 

Почти  каждый  изъ  насъ  въ  теченіе 
жизни  слыхалъ  плохое  чтеніе  и  чувство¬ 
валъ  поскольку  вредитъ  оно  глубинѣ 
запечатлѣнія  читаемаго. 

Мнѣ  лично  приходилось  слышать  пло¬ 
хихъ  въ  смыслѣ  дикціи  проповѣдниковъ, 
ораторовъ,  референтовъ  и  пр.,  содержа¬ 
ніе  рѣчей  которыхъ  было  умно  и  глу¬ 
боко,  но  три  четверти  впечатлѣнія  ихъ 
терялось  вслѣдствіе  плохой  дикціи. 


Къ  сожалѣнію,  общество  наше  не  до¬ 
шло  еще  до  сознанія  необходимости 
ввести  искусство  декламаціи  въ  обще¬ 
образовательный  школьный  курсъ,  какъ 
это  уже  сдѣлано  кое-гдѣ  на  западѣ; 
между  прочимъ  можемъ  указать  на  му¬ 
ниципальныя  школы  Парижа,  гдѣ  декла¬ 
мація  считается  обязательнымъ  предме¬ 
томъ  обученія. 

Какъ  мы  уже  сказали  выше,  изученіе 
дикціи  необходимо  для  чтеца-мелодекла- 
матора,  хотя  бы  и  въ  ограниченномъ 
размѣрѣ. 

Теперь  является  вопросъ,  какимъ  обра¬ 
зомъ  слѣдуетъ  изучить  дикцію  и  можно- 
ли  обойтись  безъ  помощи  учителя-спе¬ 
ціалиста. 

Я  лично  нахожу,  что,  при  малѣйшей 
къ  тому  возможности,  изучить  этотъ 
предметъ  хотя  бы  и  кратко— самое  луч¬ 
шее  подъ  чьимъ  либо  компетентнымъ 
руководствомъ,  такъ  какъ  искусство 
днкціп  остается  на  всю  жизнь,  правиль¬ 
ность  пріемовъ  его  чрезвычайно  важна 
и  жалѣть  затраты  времени  и  ср'едствъ, 
при  краткомъ  курсѣ,  на  30 — 50  уроковъ, 
не  приходится. 

Разумѣется  тѣмъ  лицамъ,  которыя  не 
могутъ  предпринять  подобнаго  изученія, 
приходится  рекомендовать  изучать  дик- 
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цію  самостоятельно,  т.  е.  слушая  при 
возможности  хорошее  чтеніе  и  система¬ 
тически  упражняясь  въ  чтеніи  согласно 
указаній  имѣющихся  по  этому  поводу 
руководствъ. 

Не  имѣя  въ  виду  говорить  здѣсь  по¬ 
дробно  о  пріемахъ  изученія  декламаціи, 
я  могу  лишь  указать  желающимъ  на 
слѣдующія  руководства: 

Р.  Бенедиксъ  „Бег  шшкШсЪе  Ѵогіга^". 

Его-же  „КаіісЬізпшз  йе§  Ѵогіга^з". 

Легуве  „Б’агі  сіе  Іа  Іесіиге". 

^Д-Еро-же  „Ба  «таішпаіге  сіе  Іа  Іесіиге  а 
Ъаиіе  ѵоіх". 

Его-же  „Ба  Іесіиге  еп  асііоп“. 

Коровяковъ  „Этюды  выразительнаго 
чтенія 

Его-же  „Искусство  выразительнаго  чте¬ 
нія". 

Озаровскін  „Вопросы  выразительнаго 
чтенія". 

Острогорскій  „Выразительное  чтеніе". 

Боборыкинъ  „Искусство  чтенія". 

Бродовскій  „Искусство  устнаго  изло¬ 
женія". 

Изъ  перечисленныхъ  выше  авторовъ 
для  первоначальнаго  изученія  декламаціи 
достаточно  пріобрѣсти  три  тома  Легуве 
и  два  тома  Коровякова. 

Въ  качествѣ  пособій  въ  упражненіи 
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мы  можемъ  рекомендовать  слѣдующіе 
сборники: 

Щеглова— „Литературный  чтецъ". 

Михайлова — „Лира". 

Елисѣева — „Для  декламаціи". 

Корецкаго — „Дивертисментъ  “ . 

„Вокально-литературные  вечера". 

Александрова — „Альбомъ  артиста". 

Въ  виду  того,  что  въ  большинствѣ  сбор¬ 
никовъ  значительная  часть  излюбленнаго 
декламаціоннаго  репертуара  въ  значи¬ 
тельной  мѣрѣ  повторяется  мы  рекомен¬ 
дуемъ  пріобрѣсти  изъ  нихъ  сборники 
Щеглова,  Михайлова  и  Елисѣева. 

Такъ  какъ  чтецу -мелодекламатору  не¬ 
обходимо  изучать  главнымъ  образомъ 
пріемы  чтенія  стихотворныхъ  произве¬ 
деній,  то  мы  находимъ  возможнымъ  пре¬ 
дложить  его  вниманію  небольшой  репер¬ 
туаръ  для  упражненія  въ  чтеніп  стихо¬ 
твореній  различнаго  жанра: 

„Сумасшедшій" — Полонскаго. 

„Изъ  края  въ  край" — Тютчева. 

„Казиміръ  Великій" — Полонскаго. 

„Соловьи" — Некрасова. 

„Прокаженный" —Минскаго. 

„Смертная  казнь" — Михайловскаго. 

„Бѣлое  покрывало" — Михайлова. 

„Грѣшница" — Толстого. 

„Солимская  Гетера" — Крестовскаго. 


„Стрѣлочникъ" — Ѳедотова. 

„Дешевая  покупка" — Некрасова. 
„Рыцарь  на  часъ" — Некрасова. 
„Пустая  церковь" — Розенгейма. 

„Послѣ  кораблекрушенія" — Коппе. 

„  Мадьяръ  “ — Коппе . 

„  Смѣшная  фигура"  —  Розенгейма. 
„Голодъ" — Гюго. 

„Дроздъ" — Сырокомли. 

„Мостъ  вздоховъ" — Гуда. 

„Кузнецъ" — Коппе. 

„Въ  лунную  ночь" — Боровиковскаго. 
„Мечты  королевы" — Надсона. 
„Невольничій  коробль" — Миллера. 
„Сакіа  Муни"  (Будда) — Мережковскаго. 
„  Сумасшедшій  “  — Апухтина. 
„Колокольчики  и  колокола"— По. 
„Альпухара" — Мицкевича. 

„Тарантела" — Майкова. 

„Рыцарь  Олафъ" — Гейне. 

„Зеленый  шумъ" — Некрасова. 

„Позднее  мщеніе"— Апухтина. 
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ОСОБЕННОСТИ  ДИКЦІИ  ПРИ  МЕЛОДЕ¬ 
КЛАМАЦІИ. 


(Особенности  дикціи  при 
ліелодсклажаціи. 

Мелодекламація  должна  сколь  возможно 
болѣе  приближаться  къ  тону  обыкно¬ 
веннаго  выразительнаго  чтенія,  но  чтецъ 
мелодекламаторъ  долженъ  усвопть  себѣ 
нѣкоторыя  немногія  особенности  этого 
рода  чтенія. 

1)  Темпъ  обыкновеннаго  чтенія  средней 
скорости  настолько  быстръ,  что  акком- 
паниментъ  нерѣдко  не  въ  состояніи  по¬ 
спѣть  за  нимъ  безъ  полнаго  ущерба 
для  музыкальной  иллюстраціи  (а  стало 
быть  —  и  для  цѣльности  впечатлѣнія). 
Поэтому  въ  мелодекламаціяхъ  нерѣдко 
встрѣчаются  мѣста,  гдѣ  необходимо  зна¬ 
чительно  затягивать  скорость  произно¬ 
шенія  словъ,  —  пріобрѣсти  нѣкоторую 
пѣвучесть  голоса. 

Разумѣется,  я  говорю  не  о  старо-тра¬ 
гической  школѣ  декламаціи,  въ  которой 
царило  завываніе,  особенно  въ  мѣстахъ 
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патетическихъ,  но — о  чтеніи  нормальномъ, 
жизненномъ,  съ  обыкновенныли  оттѣн¬ 
ками,  естественными  усиленіями,  повы¬ 
шеніями  и  пониженіями,  только  о  чтеніи 
замедленномъ. 

Во  всякомъ  случаѣ  тѣ  изъ  читателей  ко¬ 
торые  слыхали  когда  либо  чтеніе  Росси, 
Барная  или  Мунэ-Сюлли,  —  поймутъ  о 
чемъ  я  говорю,  и  какой  приблизительно 
степени  медленности  и  пѣвучести  дикціи 
требуетъ  хорошее  исполненіе  мелодекла¬ 
маціи  отъ  чтеца. 

2)  Музыка,  сопровождающая  чтеніе, 
безусловно  усиливая  впечатлѣніе  читае¬ 
маго,  въ  тоже  время,  даже  при  хорошемъ 
аккомпаніаторѣ,  нѣсколько  заглушаетъ 
голосъ  чтеца;  поэтому  мы  рекомендуемъ 
читающимъ  отъ  начала  и  до  конца  сти¬ 
хотворенія  нѣсколько  усилятъ  голосъ, 
не  переходя  разумѣется  въ  тонъ  рѣзкій 
н  крикливый  и  строго  соблюдая  пропор¬ 
ціональность  силы  звука  для  отдѣльныхъ 
частей  стихотвореній  и 

3)  Въ  силу  тѣхъ  же  причинъ  слѣдуетъ 
во  все  время  исполненія  наблюдать  за 
возможно  большей  отчетливостью  про¬ 
изношенія, —  въ  особенности  буквъ  со¬ 
гласныхъ, —  и  принимать  во  вниманіе, 
какъ  акустическія  условія  залы,  такъ  и 
разстояніе  отъ  чтеца  дальняго  ея  края. 
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МИМИКА,  ЖЕСТИКУЛЯЦІЯ  к  ДЫХАНІЕ. 
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уѴ\іш.ика,  жестикуляція  и 
дыханіе. 

Мы  уже  имѣли  случай  отмѣтить,  что 
мелодекламаторъ  долженъ  обладать  ли¬ 
цомъ  способнымъ  къ  выраженію  внутрен¬ 
нихъ  ощущеній. 

Здѣсь  будетъ  умѣстно  оговориться, 
что  мимика  при  мелодекламаціи  должна 
быть  очень  сдержанна  и  только  въ  са¬ 
мыхъ  рельефныхъ  мѣстахъ,  такъ  сказать, 
намѣчать  душевныя  ощущенія  чтеца; 
въ  томъ  же  размѣрѣ,  въ  какомъ  умѣстна 
она  при  игрѣ  на  сценѣ,  при  исполненіи 
мелодекламаціи  она  совершенно  не  мы¬ 
слима. 

Жестикуляція  почти  никогда  не  должна 
допускаться  при  мелодекламаціи;  въ  са¬ 
мыхъ  рѣдкихъ  случаяхъ,  въ  исключи¬ 
тельно  патетическихъ  мѣстахъ  возможно 
допустить  короткій  полужестъ,  который 
носилъ  бы  характеръ  какъ  бы  невольно 
вырвавшагося  у  чтеца,  подъ  вліяніемъ 
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сильныхъ  внутреннихъ  эмоцій,  движенія, 
тотчасъ  же  имъ  оставленнаго. 

Я  рекомендую  во  время  мелодекламаціи 
держать  читающему  въ  рукахъ  листъ 
нотъ;  это  занимаетъ  руки,  помогаетъ 
чтецу  слѣдить  за  музыкой  и  текстомъ  и 
воздерживаетъ  его  невольно  отъ  жести¬ 
куляціи. 

Дыханіе  должно  быть  выработано  по 
тѣмъ  же  приблизительно  пріемамъ,  какъ 
это  дѣлается  при  изученіи  пѣнія;  расхо¬ 
доваться  оно  должно  крайне  умѣренно, 
дабы  избѣжать  недостатка  воздуха  во 
время  длинныхъ  фразъ  п— неумѣстныхъ 
паузъ  съ  быстрымъ  и  шумнымъ  вдыха¬ 
ніемъ. 
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ОБЪ  АККОМПАНИМЕНТЪ. 


Ѳбъ  аккожпаншйснтѣ. 


Аккомпаниментъ  при  мелодекламаціи 
гораздо  болѣе  сложенъ  и  отвѣтственнѣе, 
чѣмъ  при  пѣніи;  прежде  всего,  потому 
что  разговорную  рѣчь  гораздо  легче  за¬ 
глушить  случайнымъ  неумѣстнымъ  і'огіе, 
чѣмъ  пѣніе. 

Затѣмъ,  —  прп  пѣніи  или  совмѣстной 
игрѣ  съ  другими  инструментами  мы 
имѣемъ  въ  аккомпаниментѣ  дѣло  съ 
опредѣленнымъ  ритмомъ,  тогда  какъ  при 
мелодекламаціи,  какъ  увидитъ  читатель 
ниже,  ритмъ  находится  въ  огромной  за¬ 
висимости  отъ  воли  и  настроенія  читаю¬ 
щаго. 

Вниманію  лицъ  начинающихъ  мелоде¬ 
кламировать  я  предлагаю  къ  свѣдѣнію 
съ  своей  стороны  слѣдующія  указанія: 

1)  Для  мелодекламатора  лично  акком¬ 
панирующаго  себѣ — безусловно  необхо¬ 
димо  знаніе  музыки  настолько,  чтобы  онъ 
могъ  вполнѣ  свободно  исполнять  данный 
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аккомпаниментъ,  такъ  какъ  при  отсут¬ 
ствіи  этого  условія  онъ, — при  непривычкѣ 
къ  публичной  игрѣ,— будетъ  теряться  и 
самое  чтеніе  выйдетъ  сухимъ,  затвержен¬ 
нымъ  и  мало  выразительнымъ. 

Поэтому  піанистамъ  не  вполнѣ  опыт¬ 
нымъ  я  положительно  совѣтую  поручать 
аккомпаниментъ  другому  лицу,  отдавая 
преимущество  спеціалисту  -  аккомпаніа¬ 
тору. 

2)  Аккомпаниментъ  не  долженъ  выхо¬ 
дить  изъ  рамокъ  своей  главнѣйшей  за¬ 
дачи — быть  только  иллюстраціей  текста 
и  долженъ  отречься  вполнѣ  отъ  стремле¬ 
нія  къ  своей  самостоятельности,  слѣдя 
звукъ  за  звукомъ  за  чтецомъ  и  принося,— 
если  того  потребуютъ  обстоятельства 
данной  минуты  или  голосовыя  средства 
чтеца,  —  въ  жертву  интересамъ  чтенія 
такіе  музыкальные  эфекты,  какъ  сгезсепііо, 
зіоггапсіо,  ібгіе  и,  тѣмъ  болѣе,  іогііззіто. 

Еще  разъ  напоминаю:  не  должно  забы¬ 
вать,  что  при  чтеніи  еще  гораздо  болѣе, 
чѣмъ  при  пѣніи,  музыка  даже  средней 
силы  легко  можетъ  заглушить  голосъ 
чтеца  и  тогда  эффектъ  чтенія  получится 
не  лирическій  или  драматическій,  а  ско¬ 
рѣе  комическій,  что  уже  совершенно  не 
входитъ  въ  рамки  и  задачи  мелодекла¬ 
маціи. 


3)  Ритмъ,  въ  которомъ  написанъ  акком- 
паниментъ  мелодекламаціи,  во  многихъ 
случаяхъ  является  обстоятельствомъ 
условнымъ,  которое  намѣчаетъ  чтецу 
только  приблизительныя  рамки  движенія 
въ  чтеніи;  рабское-же  подчиненіе  чтеца 
скорости  движенія  аккомпанимента  яви¬ 
лось  бы  условіемъ  обезличивающимъ  его 
индивудуальность  пониманія  читаемаго 
и  его  вдохновеніе  въ  минуту  чтенія. 

4)  Срепетовка  чтеца  съ  аккомпаніато¬ 
ромъ  должна  быть  самой  тщательной, 
чтобы  у  обоихъ  взаимно  улеглись  въ 
сознаніи  и  особенности  аккомпанимента 
и  всѣ  детали  чтенія,  включительно  до 
слабыхъ  мѣстъ  въ  дикціи  чтеца. 

Только  такая  срепетовка  даетъ  вза¬ 
имную  увѣренность  исполнителямъ  и  при 
ней  они  не  пожалѣютъ  о  потери  труда 
и  времени. 

Практическій  совѣтъ;  никогда,  изучая 
вещь  для  чтенія,  не  читайте  ее  значи¬ 
тельное  число  разъ  сряду.  Такъ,  напри¬ 
мѣръ, — если  вамъ  требуется  прорепети¬ 
ровать  ее  10 — 12  разъ,  репетируйте  въ 
2—3  пріема  по  3 — 5  разъ  подрядъ. 

Такимъ  образомъ  подробности  піесы 
укладываются  въ  сознаніи  и  памяти  легче 
и  глубже. 

Все  .сказанное  выше  относится  одпна- 
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ково  ко  всѣмъ  аккомпанирующимъ  ин¬ 
струментамъ. 

Самый  употребительный  изъ  нихъ— 
рояль. 

Читающимъ  подъ  него,  я  могу  дать 
слѣдующія,  частныя  указанія:  при  пу¬ 
бличномъ  и  салонномъ  исполненіи  ни¬ 
когда  и  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  слѣ¬ 
дуетъ  соглашаться  читать  при  налично¬ 
сти  значительно  разбитаго  или  плохо 
настроеннаго  инструмента,  такъ  какъ 
недостатки  его  гораздо  рѣзче, — что  замѣ¬ 
чено  по  опыту, — выступаютъ  прп  чтеніи, 
чѣмъ  при  пѣніп  или  прп  совмѣстной 
игрѣ  съ  другими  инструментами. 

Затѣмъ,  при  чтеніи  подъ  рояль  совѣ¬ 
тую  закрывать  его  крышку,  ставя  пюпптръ 
для  нотъ  сверхъ  нея. 

Однимъ  изъ  весьма  желательныхъ  для 
аккомпанимента  мелодекламаціи  инстру¬ 
ментовъ  является — арфа,  особенно  под¬ 
ходящая  по  своему  тембру  п  аккордамъ- 
агре^іо  къ  исполненію  балладъ,  элегій 
п  лирическихъ  стихотвореній,  но,  къ 
сожалѣнію,  инструментъ  этотъ  очень 
рѣдокъ  и  число  играющихъ  на  немъ 
крайне  незначительно. 

Гармоніумъ  я  считаю  инструментомъ 
мало  подходящимъ  для  нашихъ  цѣлей 
по  тягучести  его  аккордовъ  и  по  силѣ 
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звука,  даже  при  умѣренномъ  педалиро¬ 
ваніи  и  при  ограниченномъ  числѣ  реги¬ 
стровъ;  средній  діапозонъ  его,  значи¬ 
тельно  напоминая  собой  человѣческій 
голосъ,  необычайно  заглушаетъ  голосъ 
чтеца,  сливаясь  съ  нимъ,  особенно  при 
чтеніи  въ  медленномъ  темпѣ. 

Изъ  остальныхъ  инструментовъ,  взя¬ 
тыхъ  въ  отдѣльности  ни  одинъ  положи¬ 
тельно  не  подходитъ  для  аккомпанимента 
мелодекламаціи. 

Чтеніе  подъ  оркестръ  (разумѣется 
исключается  оркестръ  духовой)  встрѣ¬ 
чается  всего  рѣже,  хотя  эта  форма  акком¬ 
панимента— и  самая  эффектная  и  самая 
благодарная. 

Даже  при  голосѣ  средней  силы, — при 
наличности  разумѣется,  опытнаго  дири¬ 
жера, — подъ  оркестръ  читается  необы¬ 
чайно  легко,  причемъ  полнота  звуковъ 
и  разнообразное  сочетаніе  инструментовъ 
благопріятно  дѣйствуетъ  на  настроеніе 
чтеца,  мягко  и  стройно  поднимая  его 
нервную  систему. 
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ВНѢШНІЕ  ПРІЕМЫ  ПРИ  МЕЛОДЕКЛАМАЦІИ. 


Внѣшніе  пріежы  при  лелодс- 
клажаціи. 

Желая  въ  этой  книжкѣ  дать  читателю 
сколь  возможно  болѣе  полезныхъ  ука¬ 
заній,  я  позволю  себѣ  остановиться  на 
минуту  на  нѣкоторыхъ  деталяхъ,  кото¬ 
рыя  на  первый  взглядъ  могутъ  пока¬ 
заться  мелочными,  но  въ  сущности 
имѣютъ  значеніе  для  чтеца,  какъ  замѣ¬ 
чено  мною  изъ  долголѣтняго  опыта  и 
наблюденія. 

Конечно,  костюмъ,  поза,  обстановка  н 
проч.  не  могутъ  измѣнить  всего  впеча¬ 
тлѣнія  мелодекламаціи,  т.  е.  плохую  пре¬ 
вратить  въ  хорошую  и  обратно,  но  нѣ¬ 
сколько  усилить  или  ослабить  общее 
впечатлѣніе  безусловно  могутъ. 

Два  слова  о  костюмѣ. 

При  исполненіи  со  сцены  или  съ 
эстрады  необходимо  быть  во  фракѣ,  что 
дѣлаетъ  стройнѣе  и  изящнѣе  фигуру 
чтеца,  стоящаго  на  возвышеніи;  при  ис- 
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полненіи  салонномъ  можно  быть  въ  сюр¬ 
тукѣ  пли  смокингѣ,  при  домашнемъ-же, 
конечно,  въ  чемъ  угодно. 

Обстановка  имѣетъ  также  значеніе. 

При  исполненіи  со  сцены  совѣтую  чи¬ 
тать,  при  возможности  къ  тому,  съ  лѣс¬ 
ной  декораціей. 

При  чтеніи'  салонномъ  желательно, 
чтобы  слушатели  помѣщались  не  близко 
къ  чтецу  и  роялю. 

Рояль  (съ  опущенной,  какъ  мы  ска¬ 
зали  выше,  верхней  крышкой)  долженъ 
помѣщаться  съ  боку  чтеца  или  позади 
его,  но  никогда — передъ  чтецомъ. 

При  аккомпаниментѣ  другимъ  лицомъ, 
чтецъ  долженъ  стоять  не  близко  къ 
роялю  и  сколь  возможно  ближе  къ  краю 
эстрады.  Никогда  и  ни  при  какихъ  усло¬ 
віяхъ  не  слѣдуетъ  становиться  за  сту¬ 
ломъ  піаниста  или  держаться  за  спинку 
стула.  Нарушеніе  этихъ,  на  первый 
взглядъ  незначительныхъ  условій  можетъ 
крайне  вредитъ  эфекту  чтенія,  или  за¬ 
глушая  голосъ  чтеца,  или  производя 
впечатлѣніе  стѣсненнаго  и  неувѣреннаго 
чтенія. 

Затѣмъ— мелочь  крайне  важная.  Если 
ноты  вашего  аккомпанимента  имѣютъ 
вкладной  листъ,  непремѣнно  вшивайте 
его,  чтобы  избѣжать  переворота  по  ошиб- 
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кѣ  не  подходящей  страницы  или  паде¬ 
нія  этого  листа  на  полъ. 

Авторъ  этихъ  строкъ  нѣсколько  лѣтъ 
тому  назадъ  видѣлъ  самъ,  какъ  расте¬ 
рявшійся  исполнитель  при  гомериче¬ 
скомъ  хохотѣ  публики  бѣгалъ  по  эстрадѣ, 
ловя  слетѣвшій  съ  пюпитра  отъ  случай¬ 
наго  движенія  воздуха  нотный  листокъ. 
Разумѣется,  его  номеръ  былъ  испорченъ. 

Для  большаго  впечатлѣнія  и  увѣрен¬ 
ности  въ  чтеніи  совѣтую  выработать  ма¬ 
неру  никогда  не  смотрѣть  на  аккомпа¬ 
ніатора  и,  выйдя  на  эстраду,  какъ  бы 
совершенно  забыть  объ  его  существо¬ 
ваніи,  —  зорко  слѣдя  въ  сущности  за 
каждымъ  звукомъ  аккомпанимента. 

Тоже,  само  собой,  касается  и  палочки 
дирижера,  если  вы  читаете  подъ  оркестръ. 

Ни  въ  какомъ  случаѣ  не  слѣдуетъ 
выходить  на  эстраду  ранѣе  того,  какъ 
рояль  поставленъ  на  надлежащее  мѣсто, 
крышка  его  опущена,  пюпитръ  поста¬ 
вленъ  на  нее  и  аккомпаніаторъ  уже  на¬ 
ходится  на  мѣстѣ;  пребываніе  чтеца  на 
сценѣ  во  время  всѣхъ  этихъ  пригото¬ 
вленій  безцѣльно  утомляетъ  нервы  чтеца 
и  отчасти  охлаждаетъ  впечатлѣніе  пу¬ 
блики. 

Никогда  не  слѣдуетъ,  стоя  на  эстрадѣ, 
допускать  какихъ  либо  излишнихъ,  то- 
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ропливыхъ  движеній,  какъ  напр., — вы¬ 
ниманіе  носового  платка,  протираніе  оч¬ 
ковъ,  поправка  галстука  или  перчатокъ 
и  т.  п. 

Выйдя  читать,  станьте  спокойно  на 
намѣченное  вами  ранѣе  мѣсто  и,  по  воз¬ 
можности,  не  мѣняйте  ни  его,  ни  позы  до 
конца  чтенія. 

При  составленіи  концертной  программы 
никогда  не  слѣдуетъ  помѣщать  мелоде¬ 
кламацію  послѣ  пѣнія  или  чтенія,  но 
всегда  послѣ  какого  либо  инструмен¬ 
тальнаго  номера. 
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©  выборѣ  чтенія. 


Настоящая  глава — наиболѣе  щекотлива 
для  меня,  какъ  автора  нѣкоторыхъ  мело¬ 
декламацій.  Поэтому,  не  входя,  конечно, 
въ  оцѣнку  ни  своихъ,  ни  чужихъ  мело¬ 
декламацій,  —  кромѣ,  развѣ,  авторовъ, 
переселившихся  уже  въ  иной  міръ,— 
я  могу  лишь  преподать,  по  своему  край¬ 
нему  убѣжденію,  только  самые  необхо¬ 
димые  и  общіе  совѣты  о  выборѣ  про¬ 
изведеній  для  исполненія  мелодекламацій 
начинающими  любителями. 

1)  Будучи  самъ  и  авторомъ,  и  поклон¬ 
никомъ  мелодекламацій  характера  дра¬ 
матическаго,  я  считаю  своимъ  долгомъ 
рекомендовать  начинающимъ  любителямъ 
брать  въ  началѣ  для  исполненія  про¬ 
изведенія  характера  лирическаго,  какъ 
наиболѣе  спокойныя  и  требующія  отъ 
исполнителей  гораздо  меньшей  подго¬ 
товки  въ  выработкѣ  тона  и  дикціи. 

2)  Я  положительно  не  совѣтую  брать 
для  публичнаго  исполненія  произведенія, 
въ  которыхъ  музыка  чередуется  съ  чте- 
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ніемъ  въ  длинныхъ  интервалахъ.  Какъ 
на  примѣръ  такихъ  мелодекламацій,  я 
могу  указать  на  балладу  Листа  „Слѣпой", 
написанную  на  слова  гр.  А.  К.  Толстого. 

Въ  этомъ  произведеніи,  —  не  говоря 
уже  о  весьма  странномъ  вообще  и  часто 
не  отвѣчающемъ  декламаціоннымъ  зада¬ 
чамъ  аккомпанпментѣ, — чтецъ  долженъ 
читать  по  нѣскольку  длинныхъ  купле¬ 
товъ  (въ  одномъ  мѣстѣ  7  куплетовъ — 
35  строкъ)  безъ  всякаго  аккомпанимента, 
а  иногда  дѣлать,  наоборотъ,  громадной 
длительности  паузы,  въ  ожиданіи  музыки, 
не  точно  приспособленной  къ  словамъ. 

Какъ  бы  хорошо  исполнены  не  были 
и  чтеніе,  и  музыка  подобной  мелодекла¬ 
маціи,  впечатлѣніе  во  всякомъ  случаѣ, 
будетъ  сильно  охлаждено  то  музыкаль¬ 
ными,  то  текстовыми  паузами  большой 
длительности,  и  цѣльность  его  утратится. 

3)  Не  совѣтую  брать  для  исполненія 
произведенія  слишкомъ  длинныя  и  оттого 
утомительныя  для  слушателей, — что  так¬ 
же  сильно  вредитъ  эфекту  чтенія,  или 
вещи  съ  продолжительнымъ  музыкаль¬ 
нымъ  вступленіемъ  (если  чтецъ  не  акком¬ 
панируетъ  самъ  себѣ),  что  невыгодно 
для  чтеца,  принужденнаго  долга  стоять 
передъ  публикой,  ожидая  своей  очереди. 

4)  Положительно  совѣтую  выбирать 
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для  публичнаго  исполненія  исключи¬ 
тельно  мелодекламаціи  съ  стихотворнымъ 
текстомъ,  потому  что  исполненіе  прозы 
съ  музыкой  технически  очень  трудно  и, 
даже  въ  хорошемъ  исполненіи,  звучитъ 
чѣмъ-то  неестественнымъ,  какъ  бы  хо¬ 
роша  и  художественна  не  была  данная 
проза. 

5)  На  ЪІ8  совѣтую  выбирать  піесы  съ 
такимъ  разсчетомъ,  чтобы  онѣ  были  ко¬ 
роче  основнаго  номера;  необходимо  пом¬ 
нить,  что  съ  каждымъ  номеромъ  испол¬ 
ненія  вниманіе  публики  нѣсколько  уто¬ 
мляется;  также  умѣстно  послѣ  номера 
драматическаго  брать  ігіесу  лирическаго 
жанра  и — наоборотъ. 

6)  Въ  общемъ,  конечно,  составленіе 
репертуара  мелодекламатора  есть  дѣло 
личнаго  вкуса  и  я  никакъ  не  беру  на 
себя  право  рекомендовать  тотъ  или  иной 
выборъ;  позволю  лишь  себѣ  для  лицъ 
желающихъ  ознакомиться  съ  лично  моимъ 
репертуаромъ  отмѣтить  звѣздочкой  въ 
приложенномъ  далѣе  спискѣ  изданныхъ 
мелодекламацій  тѣ  изъ  піесъ,  какъ  сво¬ 
ихъ,  такъ  и  другихъ  авторовъ,  которыя 
я  читаю  наиболѣе  часто. 

7)  Такъ  какъ  литература  музыки  для 
мелодекламаціи  крайне  бѣдна  до  сихъ 
поръ,  то  мелодекламатору  приходится 
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пополнять  свой  выборъ  наиболѣе  подхо¬ 
дящими  стихотвореніями  и  затѣмъ  уже 
или  самому  или  при  помощи  аккомпа¬ 
ніатора  подбирать  къ  нимъ  соотвѣтству¬ 
ющую  музыку;  такимъ  образомъ,  имѣя 
издавна  склонность  къ  импровизаціи 
на  роялѣ,  я  постепенно  пополняю  свой 
репертуаръ  подборомъ  стихотвореній, 
подходящихъ  для  мелодекламаціи. 

Чтобы  облегчить  трудъ  желающимъ 
отыскать  таковыя,  позволяю  себѣ  здѣсь 
предложить  вниманію  читателей  списокъ 
тѣхъ  изъ  нихъ,  которыя  по  моему  мнѣ¬ 
нію  просятся,  такъ  сказать,  быть  поло¬ 
женными  на  музыку: 

„Не  ты  лгала"... — Корецкаго. 

„Это  было  давно" — Сафонова. 

„Жрецъ  Изиды" — Шульца. 

„Не  буди  воспоминаній" — Бальмонта. 

„За  что  тебя  люблю?"— Сафонова. 

„Расцвѣтаетъ" — Познякова. 

„  Чинара"  —Величко. 

„Черная  туча  виситъ  надъ  полями"  — 
Апухтина. 

„О,  Боже,  какъ  хорошъ"...— Апухтина. 

„Мнѣ  снился  вѣщій  сонъ" — Надсона. 

„Слезы  людскія" — Орловскаго. 

„Дактили"  -Орловскаго. 

„Тучи  бѣгутъ" — Абрамовича. 

„  Аннабель-Ли " — По. 
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СПИСОКЪ  ИЗДАННЫХЪ  МЕЛОДЕКЛАМАЦІЙ. 


списокъ 


ИЗДАННЫХЪ  МЕЛОДЕКЛАМАЦІЙ. 


Алоизъ.  Завѣса  сброшена. 

„  Письмо. 

Артановскій.  Принцесса  Греза. 

Бобровъ.  Серенада.  Тянутся  по  небу. 

„  Я  боюсь  разсказать. 

„  Яблоня*. 

„  '  Менестрель, 

„  Горный  голосъ*. 

„  Смерть  Михаила  Рѣпнина*. 

Быковъ.  Фіалка. 

„  Вальсъ.  Тихо  ночь  подошла*. 
Вилуанъ.  Лиліи  и  розы. 
Волковъ-Давыдовъ.  Встрѣча. 

„  „  Вырыта  заступомъ 

яма  глубокая. 

„  „  Галилей. 

„  „  Грезы. 

„  „  Душно. 

„  „  Колокольчики  и  ко¬ 

локола. 
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Волковъ-Давыдовъ.  Она  была  твоя. 

„  „  Осени  поздней  цвѣты 

распускаются. 

„  „О  Ты,  который  мнѣ 

и  жизнь  и  разумъ  далъ. 

„  „  Передъ  судомъ  толпы. 

„  „  Позднее  мщеніе. 

»  я  Три  души. 

„  „  Узникъ. 

„  „  Цѣпи. 

Годаръ.  Люси. 

Данкманъ.  Вы  быть  можетъ  давно  поза¬ 
были  меня. 

я  Муза. 

„  Еще  я  подъ  живымъ  отрад¬ 

нымъ  впечатленьемъ. 

„  Къ  ней. 

„  Ночь. 

Игнатьевъ.  Узникъ. 

„  Похороны*. 

Каптеревъ.  Принцесса  Греза.  Любовь — 
это  сонъ  упоительный. 
Киршбаумъ.  Мухи. 

„  Помнишь  садъ. 

„  Мнѣ  снилось  вечернее  небо. 

„  Умирающая  мать. 

„  Воспоминаніе. 

„  Однажды  ребенкомъ  съ  то¬ 

бою  играя. 

„  Отчего  со  всѣми  я  любезна. 
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Киршбаумъ.  Сумасшедшій. 

„  Встрѣчу- ли  яркую  въ  небѣ 

зарю. 

„  Два  великана. 

„  Люблю  я  милый  мой. 

„  Мнѣ  не  жаль. 

„  О  смѣйся  надо  мной  (ро¬ 

мансъ-мелодекламація)  . 

„  Розы. 

Корещенко.  Умолкли  рыданія  бури. 

„  Растворилъ  я  окно. 

„  Плачъ  Ярославны  (съ  жен¬ 

скимъ  хоромъ). 

Лисовскій.  Какъ  хороши,  какъ  свѣжи 

были  розы. 

„  Ненастный  день  потухъ. 

„  Умирающій  гладіаторъ. 

„  Русалка. 

„  Здѣсь  умираетъ  все. 

Листъ.  Слѣпой. 

Ловинскій.  Магсііе  іітеЪге  Шопена. 

„  Прощаніе. 

„  Баркаролла  Мендельсона. 

Маныкинъ-Невструевъ.  Тебя  я  хочу. 

„  „  Золотая  звѣзда. 

„  „  Чайка. 

„  „  Смерть,  убаюкай 

меня. 

Мартьянова.  Липы  душистой  цвѣты. 

„  "  Затихъ  блестящій  залъ. 
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Миклашевскій.  Мечты*. 

„  Пѣснь  скитальца. 

Оппель.  Ваза. 

Оскнеръ.  Смерть  бура. 

Поллакъ.  Она  хохотала. 

Рѣчкуновъ.  Вальсъ.  Звукъ  вальса  и  том¬ 
ный  и  сладкій. 

Тарутинъ.  Спускался  сумракъ...  даль 

алѣла. 

Таскинъ.  Ароматнаго  лѣта  цвѣты. 

„  Когда  пробившись. 

„  Поздно*. 

„  Люси*. 

„  Больная. 

„  Письмо. 

„  Ни  звѣздъ,  ни  луны. 

„  Блѣдные,  сѣрые  дни. 

„  Похороны. 

„  Олафъ  и  Острильда. 

„  Красота. 

„  Она  была  твоя. 

„  Какъ  хороши,  какъ  свѣжи  были 

розы. 

Фейнбергъ.  Восточная  серенада*. 
Чернова.  Принцесса  Греза.  Любовь— это 

сонъ  упоительный. 

„  Турана.  Я  боюсь  разсказать. 
Шеферъ.  Все  спитъ...  задремала  природа. 
„  Западъ  гаснетъ  въ  дали  блѣдно- 

розовой. 


94 


Шуманъ.  Красавица  Ядвига. 

„  Мальчикъ  въ  степи. 

*  Бѣглецы*. 

Щуровскій.  Въ  послѣдній  разъ. 
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ЗАКЛЮЧЕНІЕ. 


